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1. Общие сведения
FlexBalance EcoPlus C, включая полиуретановую изоляцию, обеспечивает гидравлическое 
равновесие между первичным контуром и вторичным контуром и имеет 4 порта, автоматическую 
воздушную вентиляцию Flexvent Top с клапанной гильзой и сливным краном.
Кроме того, FlexBalance EcoPlus C также можно использовать в качестве водо- и грязеотделителя. 
Система также пригодна для использования в герметичных системах отопления или охлаждения, в 
которых применяются присадки на основе гликоля (макс. 50%).

• Минимальная и максимальная температура системы: -10 °C до + 110 °C.

•Минимальное и максимальное рабочее давление: 0,2 бар до 10 бар.

Модель Размеры (мм)

A B C D E F G
FlexBalance EcoPlus C 1" DN25 160 290 170 620 276 262
FlexBalance EcoPlus C 1 1/4" DN32 160 340 180 680 321 280
FlexBalance EcoPlus C 1 1/2" DN40 160 340 180 680 320 320
FlexBalance EcoPlus C 2" DN50 170 400 185 755 373 326

2. Установка
Выполнение нижеуказанных инструкций обеспечит правильную работу FlexBalance EcoPlus C.

• Установка должна осуществляться квалифицированным персоналом.

• Соблюдайте местные нормы и рекомендации.

•  Система FlexBalance EcoPlus C должна подключаться напрямую к бойлерам на подающем 
трубопроводе и возвратном трубопроводе (см. рис. 1).

• См. размеры соединений в таблице.

•  Для облегчения технического обслуживания/сервиса над вентиляцией необходимо обеспечить 
зазор (см. рис. 3) не менее 50 мм (S) над вентиляцией, а под сливным краном должен быть зазор не 
менее 150 мм (G).

•  Для обеспечения оптимальных рабочих условий рекомендуется расход 1,2 м/с 
(функциональный максимум 3 м/с) в подающей трубе.

•  Устанавливайте FlexBalance EcoPlus C только после тщательной промывки труб и опрессовки.

• Система FlexBalance EcoPlus C подлежит вертикальному монтажу.

•  Для установки FlexBalance EcoPlus C с минимумом беспокойства, снимите изоляцию, отсоединив 
Velcro.

•  Используйте изоленту между соединениями предварительно смонтированных муфт и между 
сливным краном и клапанной гильзой вентиляции.

•  Если имеется температурный датчик, скользящим движением продвиньте его (рядом с 
вентиляционным соединением) максимально глубоко в трубку (внутренний диаметр ø12). 

• При выполнении это используйте достаточное количество проводящей пасты для обеспечения 
хорошей теплопроводности.

• Установите вентиляцию в клапанную гильзу.
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•  Клапанный конец вентиляции имеет размер 22 мм (наружный) - можно легко подсоединить 
воздуховыпускной шланг. Его нужно крепить к направленной вниз дуге (см. рис. 2).

• Установите изоляцию на место.

3. Техническое обслуживание
Проводите регулярные проверки (на наличие грязи и т.п.).
В маловероятном случае утечки в вентиляции, ее можно закрыть винтом (см. рис. 4).
Сливной кран используется для сброса грязевого осадка, который собирается в системе 
FlexBalance EcoPlus C.

Внимание!

Не допускайте попадания грязи из системы в вентиляцию Flexvent, гидроударов в системе и 
прямого контакта с отбеливателями и другими хлорсодержащими продуктами (в концентрации ≥ 
250 промилле).
Продукты водной обработки можно использовать, если производитель гарантирует пригодность 
соответствующего продукта для всех материалов, с которыми может соприкасаться продукт в 
системе.

4. Демонтаж
Перед выполнением каких бы то ни было работ по обслуживанию необходимо дождаться полного 
охлаждения системы.
Сбросьте давление из всех трубопроводов (не требуется, если вентиляция Flexvent Top просто 
снимется с клапанной гильзы).
Перед демонтажем отсоедините муфты.

Окружающая среда

Утилизируйте систему FlexBalance EcoPlus C с соблюдением местных правил и положений.

Произведено в соответствии с условиями Европейской директивы по оборудованию, работающему 
под давлением 2014/68/EU. 

(См. также www.� amcogroup.com)


